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WWW.FAMISPA.COM

BETRIEBSEINRICHTUNGEN

Seit über 90 Jahren ist Fami ein führendes Unternehmen in Italien und weltweit in der 
Produktion und im Vertrieb von hochwertigen Industrieeinrichtungen, Lagersystemen 
sowie Möbeln für Werkstätten und Labore – alles Made in Italy und unterstützt durch 
einen umfassenden Pre- und After-Sales-Service, der Kunden bei jeder professionellen 
Anforderung begleitet.

Die Erfahrung und Kompetenz von Fami haben zur Entwicklung neuer Geschäftseinheiten 
geführt, die sich der Realisierung effizienter und qualitativ hochwertiger Lösungen widmen.
Über die Marke Store Van bietet Fami innovative Fahrzeugeinrichtungen für 
Nutzfahrzeuge, die darauf ausgelegt sind, die Organisation im Laderaum zu optimieren und 
auch bei Einsätzen vor Ort höchste Leistungsfähigkeit zu gewährleisten.
Zur Ergänzung des Leistungsportfolios treten die verbundenen Unternehmen Comi und Hekla 
als strategische Partner auf – jeweils spezialisiert auf die Herstellung von Metallbehältern 
sowie auf die Verarbeitung von Kunststoffen im Spritzgussverfahren.

Seit Januar 2026 ist Fami Srl offiziell als “Italian Historical Trademark” anerkannt – ein 
Beleg für den Wert der Unternehmensgeschichte, das umfassende Know-how und die starke 
regionale Verwurzelung. Die Leidenschaft, die das tägliche Handeln prägt, macht Fami zum 
idealen Partner für Ihr Unternehmen.
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PROFESSIONAL INDUSTRIAL FURNISHINGS

For over 90 years, Fami has been a leading manufacturer in Italy and worldwide, producing high-quality industrial furniture, 
warehouse systems, and workshop equipment Made in Italy, supported by comprehensive pre- and after-sales service. 

Fami’s experience and expertise have led to the development of new business units focused on efficient, high-quality 
solutions. 
Through the Store Van brand, Fami offers advanced van racking systems designed to improve organisation and ensure high 
performance during on-site operations.
Associated companies Comi and Hekla support the group with metal containers production and plastic moulding solutions.

Since January 2026, Fami Srl has been officially recognised as an “Italian Historical Trademark”, highlighting its heritage, 
expertise and strong roots. Our passion makes us the ideal partner for your business.



WWW.STOREVAN.COM

PRODUKTION
VON FAHRZEUGEINRICHTUNGEN
FÜR NUTZFAHRZEUGE
MANUFACTURER OF VAN RACKING SYSTEMS FOR COMMERCIAL VEHICLES
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Dank der langjährigen Erfahrung und hohen Fachkompetenz entwickelt Store Van sämtliche Komponenten für die 
Realisierung von hochwertigen Fahrzeugeinrichtungen für Nutzfahrzeuge, abgestimmt auf jede berufliche Anforderung.
Das Nutzfahrzeug verwandelt sich in eine perfekt organisierte mobile Werkstatt – mit robusten Bodenplatten, 
Seitenverkleidungen, Regalsystemen, Schubladenmodulen, Laderampen, Leiterträgern und Dachträgersystemen sowie einer 
umfangreichen Auswahl an professionellem Zubehör.

Thanks to the experience and professionalism developed over time, Store Van designs and manufactures all the 
components required to create high-quality van racking solutions for every professional need.
Any vehicle can be transformed into a perfectly organised mobile workshop thanks to durable flooring, interior panelling, 
modular van racking systems, drawer units, loading ramps, roof racks, ladder racks, and a wide range of load securing and 
accessories designed to maximise efficiency, safety and productivity on the job.

9



HEADQUARTERS  /  ITALY  
ITALIAN BRANCHES  /  PIEDMONT  /  LOMBARDY  /  
EMILIA-ROMAGNA  /  LAZIO 
EUROPEAN BRANCHES  /  AUSTRIA  /  GERMANY  /  
SWITZERLAND

WORLD  /  BELGIUM / LUXEMBOURG / BULGARIA / CROATIA / 

CYPRUS / CZECH REPUBLIC / DENMARK / ESTONIA / FINLAND 

/ FRANCE / GREAT BRITAIN / GREECE / HUNGARY / ICELAND / 

ISRAEL / LATVIA / LITHUANIA / MOROCCO / NETHERLANDS / 

NORWAY / POLAND / PORTUGAL / ROMANIA / RUSSIA / SERBIA 

/ SLOVAKIA / SLOVENIA /SOUTH KOREA / SPAIN

STORE VAN
IN THE WORLD
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CRASH TEST

ECE-R17

ZERTIFIZIERTE SICHERHEIT
CERTIFIED SAFETY

ZERTIFIZIERTE PRODUKTION
CERTIFIED PRODUCTION

BEFESTIGUNGSSYSTEM DER MODULE
• 	GS-Zeichen TÜV SÜD: Das Verankerungssystem der Module hat die strengen statischen und 

dynamischen Prüfungen sowie Dauer- und Crashtests gemäß DIN 75302:2019 erfolgreich bestanden.
•	  ECE R17-Zulassung: Prüfung des Verankerungssystems der Module durch Simulation eines 

Frontalaufpralls mit einer Belastung von 20 G.

ZERTIFIZIERTES UNTERNEHMEN - CERTIFIED COMPANY

MODULE FIXING SYSTEM
• 	GS TÜV SÜD certified: the module anchoring system has successfully passed stringent static, dynamic and 

durability tests, as well as crash tests in compliance with the DIN 75302:2019 standard.
• 	ECE R17 type approval: the module anchoring system has been verified through a 20 G frontal impact 

simulation, ensuring maximum safety and reliability for professional van racking systems.
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CRASH TEST

ECE-R17

DACHSYSTEM
•	 CE-Kennzeichnung: Entspricht den europäischen Anforderungen an die Produktsicherheit.
• 	GS-Zeichen TÜV SÜD: Zertifizierung nach erfolgreich bestandenen strengen statischen und 

dynamischen Prüfungen sowie Dauer- und Crashtests gemäß DIN 75302:2019.
• 	ECE R26-Zulassung: Bestätigt, dass Abmessungen und Formen des Dachsystems das Risiko bzw. 

die Schwere von Verletzungen bei einem Aufprall reduzieren.
• 	ECE R17-Zulassung: Verzögerung des Schlittens zur Simulation eines Frontalaufpralls mit 20 G 

gemäß ECE R17.

ISO 27956:2009 ZERTIFIZIERUNG FÜR KEP-TRENNWAND

ROOF SYSTEM
•	 CE marking: complies with European product safety principles.
•	 GS TÜV SÜD certified: certification achieved after successfully passing stringent static, dynamic 

and durability tests, as well as crash tests in accordance with DIN 75302:2019.
•	 ECE R26 type approval: certifies that the dimensions and shapes of the roof system are designed to 

reduce the risk or severity of injury in the event of impact, ensuring safer roof racks and load carrying 
solutions.

•	 ECE R17 type approval: sled deceleration tested to simulate a 20 G frontal impact in compliance 
with ECE R17, guaranteeing maximum safety for van racking systems.

ISO 27956:2009 CERTIFICATION FOR CEP BULKHEAD

EURO BOX EASY

Sicheres Reisen. Die verschiedenen Einrichtungskomponenten werden zahlreichen Tests unterzogen, um die Konformität mit 
den Normen sicherzustellen und ein geprüftes und zertifiziertes Produkt zu gewährleisten.

Travelling safely. The various components of the fitting are subjected to numerous tests to adapt them to the regulations and 
guarantee a tested and certified product.
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STETS AUF DER HÖHE DER ZEIT
ALWAYS IN LINE WITH THE TIMES

KATHODISCHE 
TAUCHLACKIERUNG
CATAPHORESIS COATING

Widerstandsfähigkeit und Schutz. Dank der 
kathodischen Tauchlackierung kann die Lebensdauer 
des Produkts durch die gleichmäßige Aufbringung 
mehrerer Schichten von Acrylharz, der gegen 
chemische und atmosphärische Einflüsse beständig ist, 
erhöht werden.

Qualitativ hochwertige und langlebige Produkte erfordern modernste Maschinen und Technologien. 
Store Van investiert und erneuert kontinuierlich seinen Maschinenpark, um Einrichtungen aus den 
innovativsten Materialien anbieten zu können.

Premium-quality products require cutting-edge machinery and technologies. Store Van invests in and 
continuously renews its machineries to offer fittings made with the most innovative materials.

Resistance and protection. Cataphoresis coating 
enhances the product’s durability, as the surface is 
uniformly coated with various layers of acrylic resin 
resistant to chemical and atmospheric agents.
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SALVAGNINI

Das innovative galvannealed Stahlblech, ein verzinktes 
Stahlblech für die Automobilindustrie, wird von den 
Präzisionsmaschinen zur Metallformung von Salvagnini 
bearbeitet und in verschiedene Komponenten für die Module 
umgewandelt.

LASER MITSUBISHI
With the new laser cutting system, production becomes 
more rapid, precise and attentive to the environment. 
Shorter production times and greater product quality.

Mit der neuen Laserschneidanlage wird die Produktion 
schneller, präziser und umweltfreundlicher. Kürzere 
Produktionszeiten und höhere Produktqualität.

The innovative galvannealed sheet, the galvanised 
sheet metal for the automotive sector, is machined and 
transformed into various components for modules by the 
Salvagnini, precision machine for modelling metal.



VON DER IDEE ZUM PROJEKT
FROM THE IDEA TO THE PROJECT
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Dank des innovativen 3D-Konstruktionssystems kann die Idee des Kunden zuerst in ein Projekt und anschließend in das 
eigentliche Produkt umgesetzt werden. Der Kunde kann die verschiedenen Lösungen im Inneren des Fahrzeugs sehen und 
diejenige auswählen, die seinen Bedürfnissen am besten entspricht.

The innovative 3D design system allows for transforming the customer’s idea into a project and, subsequently, into a real 
product. Customers are shown various solutions inside the vehicle and can choose the one most suited to their needs.
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LADERAUMVERKLEIDUNG
FÜR ALLE BEDÜRFNISSE

COVERINGS TO SUIT ALL NEEDS
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BODENPLATTEN UND 
WANDVERKLEIDUNGEN

FLOORING AND PANELLING

BODENPLATTEN UND BEFESTIGUNGSPUNKTE
FLOORING AND FIXING POINTS

WANDVERKLEIDUNGEN
PANELLING
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BODENPLATTEN UND
BEFESTIGUNGSPUNKTE
FLOORING AND FIXING POINTS

WOOD FLOOR
BODENPLATTE MIT SERIENMÄSSIGEN 
VERANKERUNGSPUNKTEN

FLOORING WITH STANDARD LASHING POINTS

ALUMINIUM FLOOR
BODENPLATTE MIT SERIENMÄSSIGEN 
VERANKERUNGSPUNKTEN

FLOORING WITH STANDARD LASHING POINTS

Für höchste Widerstandsfähigkeit gegenüber Abnutzung sowie kontinuierlichen Be- und Entladevorgängen bietet Store Van 
Bodenplatten aus Birkenholz und aus Aluminium-Riffelblech an – Lösungen, die die Fahrzeugkarosserie gezielt verstärken.
Die Integration von Befestigungs- und Zurrpunkten ermöglicht es, den Fahrzeugboden zur Basis eines professionellen 
Ladungssicherungssystems auszubauen. Die Befestigungspunkte eignen sich für den Einsatz von Teleskopstangen, während die 
Zurrpunkte als patentierte Systeme auch den Einsatz von Spanngurten ermöglichen.

To withstand wear and the continuous loading and unloading of goods, Store Van offers van flooring solutions in birch plywood and 
aluminium checker plate, designed to reinforce the vehicle body.
The integration of lashing and fixing points allows the floor to become the foundation of the load securing system. Fixing points can 
accommodate telescopic bars, while lashing points are patented systems that also enable the use of securing straps.
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SAFETY CROSS
BODENPLATTE MIT GEKREUZTEN „AIRLINE“ 
BEFESTIGUNGS- UND VERANKERUNGSPUNKTEN

FLOORING WITH “AIRLINE” CRISS-CROSSED 
LASHING AND FIXING POINTS

AUS DEN EINFACHSTEN FORMEN GEHEN DIE GRÖSSTEN 
INNOVATIONEN HERVOR.

PATENTIERTE 
VERANKERUNGSPUNKTE

PATENTED
LASHING POINT

THE SIMPLEST FORMS GIVE RISE TO THE GREATEST INNOVATIONS.

SAFETY FLOOR
BODENPLATTE MIT „AIRLINE“ BEFESTIGUNGS- UND 
VERANKERUNGSPUNKTEN

FLOORING WITH “AIRLINE” LASHING AND FIXING POINTS

BEFESTIGUNGSPUNKT
FIXING POINTS



WANDVERKLEIDUNGEN
PANELLING

MASSGESCHNEIDERT
TAILOR-MADE

Flexibel, stoßfest, leicht und recycelbar: Verkleidungspaneele 
aus Polypropylen oder Aluminium gewährleisten den optimalen 
Schutz der Fahrzeugwände im Nutzfahrzeug.
Die Seitenverkleidungen passen sich perfekt an die Struktur 
des Laderaums an, da sie nicht starr mit der Fahrzeugkarosserie 
verbunden sind.

Flexible, impact-resistant, lightweight and recyclable: 
polypropylene or aluminium panelling ensures effective 
protection for the vehicle’s interior walls.
These van panelling solutions are designed to adapt 
perfectly to the van’s structure, as they are not rigidly fixed 
to the bodywork, ensuring enhanced durability and optimal 
performance over time.
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ALLES AN 
SEINEM PLATZ

EVERYTHING IN ITS PLACE

24



SWITCH & MIX 

HANDWERKER UND FACHKRÄFTE
TRADESPEOPLE AND PROFESSIONALS

SERVICE UND MOBILE WERKSTATT
SERVICE AND MOBILE WORKSHOP SOLUTIONS

LADUNGSSICHERUNG
LOAD SECURING SYSTEMS

KEP-DIENSTE – FAHRZEUGREGALSYSTEM „LIGHT SHELF“
EXPRESS COURIER – LIGHT SHELF SYSTEM

KURIER-, EXPRESS- UND PAKETDIENSTE (KEP)
 – FAHRZEUGUMBAU

EXPRESS COURIER – CEP CONVERSION
FAHRZEUGEINRICHTUNG FÜR KOMPAKTE

TRANSPORTER „FLOOR UP“ 
SMALL VANS – FLOOR UP SYSTEM 

LADERAUM-AUSBAUTEN FÜR 
NUTZFAHRZEUGE

LOAD AREA FIT-OUT SOLUTIONS
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SWITCH
   &  MIX

ALUMINIUM:
DIE KRAFT VON LEICHTIGKEIT UND 
NACHHALTIGKEIT
ALUMINIUM:
THE POWER OF LIGHTNESS AND
SUSTAINABILITY
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STAHL:
UNVERGLEICHLICHE STÄRKE
UND LANGLEBIGKEIT
STEEL:
UNMATCHED STRENGTH AND 
DURABILITY

Die Store Van Regalsysteme können vollständig aus stranggepresstem, eloxiertem Aluminium sowie aus durch KTL-
Tauchlackierung (RAL 7000) beschichtetem Aluminiumblech konfiguriert werden.

Der Ausbau kann mit Klappfronten, „Airline“-Schienen zur Befestigung und professionellen Ladungssicherung, Rohrmulden 
für den Transport von Rohren sowie weiterem Zubehör für Nutzfahrzeuge ergänzt werden.

Das modulare Design der Aluminiumkomponenten ermöglicht die Austauschbarkeit mit gleichwertigen Stahlelementen, 
sodass besonders beanspruchte Bereiche gezielt verstärkt werden können.

Dieses exklusive System gewährleistet die optimale Balance zwischen Leichtbau, Robustheit und Wirtschaftlichkeit.

Die Store Van Regalsysteme können vollständig aus verzinktem 
Stahl gefertigt werden, der mittels KTL-Tauchlackierung 
in RAL 7000 beschichtet ist – eine Garantie für hohe 
Korrosionsbeständigkeit und langfristige Haltbarkeit.

Der Ausbau lässt sich mit Zubehör und Komponenten aus 
stranggepresstem, eloxiertem Aluminium erweitern, wie 
Klappfronten, „Airline“-Schienen und Rohrmulden, die für den 
sicheren Transport von Langmaterialien entwickelt wurden.

Dank der modularen Bauweise können die Komponenten einfach 
ausgetauscht werden: In Bereichen mit geringer mechanischer 
Beanspruchung lassen sich Stahlelemente durch gleichwertige 
Aluminiumkomponenten ersetzen, wodurch ein Ausbau entsteht, 
der Robustheit, Leichtbau und Wirtschaftlichkeit optimal vereint.

Store Van van racking systems can be configured entirely in anodised aluminium extrusions and cataphoresis-coated 
aluminium sheet in RAL 7000, ensuring outstanding durability and corrosion resistance.

The installation can be enhanced with drop-down doors, “Airline” rails for effective load securing, pipe carriers for transporting 
long materials, and a wide range of van accessories designed to optimise functionality.

The modular design of the aluminium components allows full interchangeability with equivalent steel elements, making it 
possible to reinforce areas subject to greater stress and heavy-duty use.

This exclusive system delivers the perfect balance of lightweight design, strength, and cost-efficiency, making it ideal for 
professional van conversions.

Store Van van racking systems can be manufactured entirely in cataphoresis-coated galvanised steel in RAL 7000, ensuring 
excellent corrosion resistance and long-lasting durability over time.

The fit-out can be enhanced with a wide range of accessories and components in anodised extruded aluminium, including 
drop-down doors, “Airline” rails for effective load securing, and pipe carriers designed for the safe transport of long materials.

Thanks to the modular structure, components can be easily interchanged: in areas subject to lower mechanical stress, 
steel elements can be replaced with aluminium equivalents, creating a van conversion that perfectly combines strength, 
lightweight performance, and cost-efficiency.
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AUSBAULÖSUNGEN:
HANDWERKER UND PROFIS FÜR 
NUTZFAHRZEUGE
FIT-OUT SOLUTIONS: TRADESPEOPLE AND PROFESSIONALS

Tradespeople such as electricians, plumbers, painters, construction workers and maintenance technicians 
spend most of their working day on the move, reaching customers wherever their services are required. For 
this reason, a well-designed van racking system is essential to support and streamline their daily operations, 
improving efficiency and ease of use.

A service van fit-out must provide versatile solutions for the organisation and safe transport of tools 
and equipment. Professionals in this sector need to manage a wide range of items, from small parts, spare 
components and fittings to hand tools such as screwdrivers and pliers, as well as battery-powered tools, load 
securing systems, ladders, mobile or fixed scaffolding.
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Handwerker wie Elektriker, Installateure, Maler, Fachkräfte im Baugewerbe sowie Wartungstechniker sind den Großteil ihres 
Arbeitstages mobil im Einsatz und erreichen ihre Kunden überall dort, wo ihre Unterstützung benötigt wird. Aus diesem Grund 
ist eine durchdachte Fahrzeugeinrichtung für Nutzfahrzeuge ein entscheidender Faktor, um die tägliche Arbeit effizienter, 
strukturierter und produktiver zu gestalten.

Ein Servicefahrzeug für Wartungseinsätze muss vielseitige Lösungen für die Organisation und den sicheren Transport 
sämtlicher Arbeitsmaterialien bieten. Diese Fachkräfte verwalten eine große Bandbreite an Ausrüstung und Werkzeugen – von 
Kleinteilen, Ersatzteilen und Komponenten bis hin zu Werkzeugen wie Schraubendrehern, Zangen und akkubetriebenen Geräten 
sowie Leitern, Fahrgerüsten oder Gerüstsystemen.

29



AUSBAULÖSUNGEN:
SERVICE UND MOBILE WERKSTATT
FIT-OUT SOLUTIONS: SERVICE AND MOBILE WORKSHOP

30



Die Notwendigkeit, Kunden jederzeit und an jedem Ort zu erreichen, veranlasst viele Unternehmen dazu, ihre Nutzfahrzeuge 
mit einer voll ausgestatteten mobilen Werkstatt für Reparatur- und Serviceeinsätze auszurüsten.

Store Van bietet ein breites Spektrum an professionellen Ausbaulösungen, die es ermöglichen, Serviceleistungen effizient, 
zuverlässig und unter optimalen Bedingungen zu erbringen.

The need to reach customers anytime and anywhere leads many businesses to equip their vehicles as fully operational 
mobile workshops, complete with equipment for repair and service activities.

Store Van offers a wide range of van racking solutions and accessories designed to help customers deliver the highest level of 
service under the best possible conditions, improving efficiency, organisation and safety on the move. 31



AUSBAULÖSUNGEN:
LADUNGSSICHERUNG
FIT-OUT SOLUTIONS: LOAD SECURING

With the implementation of Directive 2014/47/EU, inspections of N2 and N3 goods 
vehicles have been intensified, and greater attention has been given to load-securing 
checks for vans. The Directive allows Member States to extend technical roadside 
inspections to vehicles outside its primary scope, such as N1 light commercial 
vehicles, as well as to monitor additional aspects of transport and road safety.

The Store Van load securing system for vans is designed in line with the guidelines of 
Directive 2014/47/EU and is based on the principle of flexible anchoring of goods to 
both the vehicle flooring and side walls.

Thanks to the use of “Airline” rails and fittings, this solution enables users to 
integrate a wide range of load securing accessories and components, allowing the 
system to be customised easily and cost-effectively to meet different operational 
needs.

32



Mit der Umsetzung der Richtlinie 2014/47/EU wurden die Kontrollen von Nutzfahrzeugen der Klassen N2 und N3 intensiviert 
und der Überprüfung der Ladungssicherung bei Transportern mehr Aufmerksamkeit gewidmet. Die Richtlinie ermöglicht es 
den Mitgliedstaaten zudem, technische Kontrollen auch auf Fahrzeuge außerhalb ihres Anwendungsbereichs auszuweiten, 
wie beispielsweise Nutzfahrzeuge der Kategorie N1, sowie weitere Aspekte des Transports und der Verkehrssicherheit zu 
überprüfen.

Das von Store Van entwickelte Ladungssicherungssystem für Nutzfahrzeuge orientiert sich an den Vorgaben der 
Richtlinie 2014/47/EU und basiert auf dem Prinzip der flexiblen Befestigung der Ladung am Laderaumboden und an den 
Fahrzeugwänden.

Durch den Einsatz von „Airline“-Zurrschienen ermöglicht dieses System eine einfache und wirtschaftliche Erweiterung mit 
verschiedenen Zubehör- und Befestigungskomponenten, sodass Anwender die Ladungssicherung individuell und effizient 
optimieren können. 33
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AUSBAULÖSUNGEN:
KEP-DIENSTE – LIGHT SHELF
FIT-OUT SOLUTIONS: EXPRESS COURIER LIGHT SHELF

34



Light Shelf ist eine von Store Van entwickelte Fahrzeugeinrichtung für Nutzfahrzeuge: robuste, klappbare Regalböden, die 
den flexiblen Transport verschiedenster Waren je nach Bedarf ermöglichen.

TRENNWÄNDE FÜR KLAPPREGALE
Die Längs- und Bogenabtrenner stellen eine 
zusätzliche Lösung zur sicheren Aufbewahrung 
und optimalen Organisation der transportierten 
Materialien im Nutzfahrzeug dar.

DIVIDERS FOR FOLDING SHELVES
Longitudinal and curved dividers provide an 
additional solution for protecting and organising 
transported materials.

TRAVERSEN
Traversen mit „Airline“-Schienensystem zur 
sicheren Befestigung von Spanngurten und 
Teleskopstangen im Nutzfahrzeug.

CROSS BARS
Cross bars with “Airline” track system for securing 
straps and telescopic poles.

ÖFFNUNGSSYSTEM
Die klappbaren Regalböden sind mit einem System für 
vollständiges oder teilweises Öffnen und Schließen 
ausgestattet, das die effiziente Raumnutzung im 
Laderaum des Nutzfahrzeugs optimiert.

OPENING SYSTEM
The folding shelves are equipped with a full or 
partial opening and closing system, making it easier 
to manage and optimise space within the vehicle’s 
load area.

MONTANTEN
Montanten mit 38‑mm-Lochraster zur sicheren 
Befestigung höhenverstellbarer klappbarer 
Regalböden im Nutzfahrzeug.

UPRIGHTS
Uprights with 38 mm pitch perforation for mounting 
height-adjustable folding shelves.

Light Shelf is a van fit-out solution designed by Store Van: robust folding shelves that allow different types of goods to be 
transported as needed, maximising load space versatility and efficiency.
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AUSBAULÖSUNGEN:
KEP‑DIENSTE
KEP‑FAHRZEUGAUSBAU
FIT-OUT SOLUTIONS: EXPRESS COURIER – CEP VEHICLE CONVERSIONS

Conversions for commercial vehicles used in CEP (courier, express, parcel) services, designed and manufactured by Store Van, 
provide the ideal solution for transporting goods in a safe, practical and efficient way, thanks to the optimal and flexible use of 
space.

To ensure maximum safety at work, we offer dedicated CEP van conversions, including a bulkhead with sliding door, anti-theft 
access to the load compartment, and folding shelves with a load capacity of up to 80 kg per linear metre, delivering outstanding 
performance for professional logistics operations.
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Die von Store Van entwickelten und realisierten Fahrzeugumbauten für Nutzfahrzeuge im KEP-Service (Kurier-, Express- und 
Paketdienste) sind die ideale Lösung für den sicheren, praktischen und schnellen Transport von Waren – dank einer optimalen 
und flexiblen Raumnutzung.

Um maximale Sicherheit am Arbeitsplatz zu gewährleisten, bieten wir spezifische Fahrzeugumbauten für KEP-Dienste an, 
die eine Trennwand mit Schiebetür, einen einbruchhemmenden Zugang zum Laderaum sowie klappbare Regalböden mit einer 
Tragfähigkeit von bis zu 80 kg pro laufendem Meter umfassen.
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AUSBAULÖSUNGEN:
KOMPAKTE TRANSPORTER „FLOOR UP“
FIT-OUT SOLUTIONS: SMALL VANS “FLOOR UP”

When working in city centres or areas with narrow, hard-to-navigate streets, compact vans are the ideal solution thanks to their 
easy manoeuvrability and reduced dimensions.

Despite a smaller load volume, with careful space planning and the right van racking and flooring solutions, it is possible 
to create spacious and well-organised load compartments even in small commercial vehicles, ensuring all tools and 
equipment can be stored efficiently and safely.
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Beim Arbeiten in Innenstädten oder in Bereichen mit engen und schwer zugänglichen Straßen sind kompakte Transporter dank 
ihrer Wendigkeit und geringen Abmessungen die ideale Lösung.

Trotz eines geringeren Ladevolumens lassen sich durch eine intelligente Raumplanung und passende Ausbaulösungen 
auch in kleinen Nutzfahrzeugen großzügige Laderäume realisieren, in denen sämtliches Arbeitsmaterial optimal verstaut 
werden kann.
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NEUER PLATZ
IN GRIFFWEITE

NEW SPACES READILY AVAILABLE
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SYSTEM SPACE UP

 THE SPACE UP SYSTEM

DACHGEPÄCKTRÄGER
ROOF BARS

DACHGEPÄCKTRÄGER MIT FESTEM LEITERTRÄGER
 ROOF BARS WITH FIXED LADDER RACK

DACHTRÄGER
 ROOF RACKS 

LEITERTRÄGER
LADDER RACKS
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DACHGEPÄCKTRÄGER
ROOF BARS
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Dank der speziellen Form der seitlichen Endkappen verwandeln sich die Dachgepäckträger in einen praktischen 
Mini-Dachträger. Das durchdachte Design ermöglicht es, auch sperrige Güter sicher aufzulegen und zu befestigen und 
gewährleistet dabei maximale Stabilität und Transportsicherheit im Nutzfahrzeug.

Thanks to the shape of the end retaining wings, the roof bars can be transformed into a practical mini roof rack.
Their design allows even bulky items to be safely positioned and securely fastened, ensuring excellent stability and safety 
during transport, while optimising load carrying solutions for professional use.
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DACHGEPÄCKTRÄGER MIT FESTEM 
LEITERTRÄGER
ROOF BARS WITH FIXED LADDER RACK
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Im System mit festem Leiterträger integrieren die Dachgepäckträger eine praktische klappbare Haltevorrichtung mit 
Spanngurt, die speziell dafür entwickelt wurde, Leitern während des Transports stabil und sicher zu fixieren.
Ergänzt wird das System durch klappbare Endanschläge an jeder Traverse, die eine optimale Auflage gewährleisten und 
unbeabsichtigte Bewegungen auch bei anspruchsvollen Fahrten zuverlässig verhindern.

In the fixed ladder rack system, the roof bars are equipped with a practical folding latch with strap, designed to secure the 
ladder firmly and safely during transport.
Completing the system, each bar features foldable end stops that ensure correct positioning and prevent any accidental 
movement, even during the most demanding journeys, enhancing overall safety and reliability in professional load carrying 
solutions. 45



DACHTRÄGER
ROOF RACKS 

In the roof rack system, the roof bars are complemented by two aluminium side rails and a rear roller, also made of aluminium.
The side rails are specifically shaped to accommodate a transparent plastic profile designed to house an LED strip, enabling 
effective illumination around the vehicle.
Particular attention has been given to the design of the rear roller and its sliding mechanism, which is fully integrated into the 
plastic end section of the side rail, ensuring smooth operation and enhanced functionality within professional load carrying 
solutions.
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Im Dachträgersystem werden die Dachgepäckträger durch zwei seitliche Aluminiumwände sowie eine hintere Rolle – 
ebenfalls aus Aluminium gefertigt – ergänzt.
Die Seitenwände sind speziell geformt, um ein transparentes Kunststoffprofil für die Integration eines LED‑Lichtbands 
aufzunehmen, wodurch der Bereich rund um das Nutzfahrzeug optimal ausgeleuchtet wird.
Besonderes Augenmerk wurde auf die Konstruktion der hinteren Rolle und des zugehörigen Führungssystems gelegt, das im 
Kunststoffendstück der Seitenwand integriert ist und eine komfortable Nutzung sowie hohe Funktionalität gewährleistet.
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LEITERTRÄGER
LADDER RACKS

The Store Van ladder rack system for vans integrates roof bars, an aluminium side rail, a rear roller, and a ladder slide with 
assisted lifting and lowering, with a load capacity of up to 60 kg.
The pantograph mechanism is at the core of the solution, allowing the ladder to be lowered to ground level even on high-roof 
vans, significantly improving accessibility and ergonomics.
Handling is made even safer by the combined action of a hydraulic brake and gas struts, ensuring controlled descent and 
assisted lifting with minimal effort, enhancing safety and efficiency in professional load carrying solutions.
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Das Leiterträgersystem für Transporter von Store Van integriert Dachgepäckträger, eine seitliche Aluminiumwand, eine 
hintere Rolle sowie einen Leiter-Schlitten mit unterstütztem Auf- und Absenksystem und einer Tragfähigkeit von bis zu 60 kg.
Der Pantograph-Mechanismus bildet das Herzstück der Lösung und ermöglicht es, die Leiter auch bei Fahrzeugen mit Hochdach 
bis zum Boden abzusenken, wodurch Zugänglichkeit und Ergonomie deutlich verbessert werden.
Die Bewegung wird durch die kombinierte Wirkung einer hydraulischen Bremse und von Gasdruckfedern besonders sicher 
gestaltet – für ein kontrolliertes Absenken und ein kraftsparendes, unterstütztes Anheben der Leiter.

49



WIR HELFEN IHNEN BEIM ALLTÄGLICHEN 
VERTRIEB IHRER PRODUKTE

WE HELP YOU TO DISTRIBUTE YOUR PRODUCTS
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VENDING

VENDING FITTING

EINRICHTUNG VENDING
VENDING FITTING
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EINRICHTUNG VENDING
VENDING FITTING



COURTESY OF IVS

Die Entstehung der Einrichtungen VENDING basiert auf dem Ziel, die Vorgänge 
des Befüllens und der Wartung von Verkaufsautomaten zu erleichtern. Der 
Laderaum wird durch eine Reihe von Regalböden, die alle mit Verankerungspunkten 
ausgestattet sind, unterteilt. Das Fahrzeug lässt sich somit leicht nach den verschiedenen 
zu transportierenden Produkten unterteilen und kann Zubehör wie Tresore und 
Kühlschränke enthalten.

The vending fitting stems from the desire to facilitate vending machine filling and 
maintenance operations. The loading compartment is divided by a series of shelves, 
each fitted with lashing points. The vehicle, therefore, can be easily divided on the basis 
of the various products to be transported and can contain accessories such as safes and 
refrigerators.
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WE MULTIPLY QUALITY

QUALITÄT
IN SERIE
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EINRICHTUNG FÜR FLOTTEN

FLEET FITTING

EINRICHTUNG FÜR FLOTTEN
FLEET FITTING
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EINRICHTUNG FÜR FLOTTEN
FLEET FITTING

Seit vielen Jahren steht Store Van auch im Dienste von Unternehmen, die sich zur Einrichtung 
ihrer Flotte entscheiden. Dank der Kompetenz und der Erfahrung unserer Mitarbeiter sind wir in 
der Lage, Qualität und Präzision jedes einzelnen Fahrzeugs zu garantieren.

For many years, Store Van has been serving companies that decide to fit out their vehicle 
fleets. Thanks to the expertise and experience of the staff, the company is able to guarantee 
quality and precision for each vehicle.

Montageabteilung Store Van
The Store Van assembly department
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Das spezialisierte Team ist für die Abwicklung des gesamten Vorgangs 
verantwortlich, von der Auftragserteilung über das Design bis hin zur 
Herstellung der Einrichtung für die verschiedenen Fahrzeuge.

Store Van verfügt über ausreichend 
Platz zum Parken und Bewegen der 
einzurichtenden Fahrzeuge.

Store Van has extensive spaces for parking 
and moving the vehicles to be fitted.

The dedicated team manages the entire 
process, from the acquisition of the job 
order to the design and manufacture of the 
fitting on the various vehicles.
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KATALOGE
EINRICHTUNGEN FÜR NUTZFAHRZEUGE
COMMERCIAL VEHICLE FITTING CATALOGUES
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FAMI S.R.L. HEADQUARTERS
VIA STAZIONE ROSSANO, 13
36027 ROSÀ (VI) - ITALY

 +39 0424 585455
INFO@FAMISPA.COM - WWW.FAMISPA.COM

STORE VAN
 +39 0424 585455

INFO@STOREVAN.COM - WWW.STOREVAN.COM

A  B R A N D  O F

WWW.STOREVAN.COM

Fami Handels GmbH
Triester Str. 136
1230 Wien - Austria

 +43 (0)1 662 98 89-0
office@fami.at
fami-shop.at

Fami Deutschland GmbH
Benzstraße, 11 a-c
82178 Puchheim - Germany

 +49 (0)89 1434078 0
info@fami.de
www.storevan.com

Fami Ag
Tannenwiesenstrasse, 5A
8570 Weinfelden - Switzerland

 +41 (0)71 699 19 14
info@fami-ag.ch
fami-ag.ch
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